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*** Bewaar deze handleiding voor 
toekomstig gebruik ***

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES LEZEN EN BEWAREN

Lees de volgende veiligheidsin-
structies zorgvuldig door voordat 
u het apparaat in gebruik neemt

WAARSCHUWING - DIT AP-
PARAAT MAG NIET WORDEN 
MEEGENOMEN IN EEN 
BADKAMER, HET MAG NIET 
WORDEN GEBRUIKT IN DE 
BUURT VAN BADKUIPEN, 
DOUCHES, WASTAFELS OF 
ANDERE VATEN DIE WATER 
OF ANDERE VLOEISTOFFEN 
BEVATTEN.

Dit product is niet geschikt 
voor gebruik in bad of onder de 
douche.

DE STEKKER VAN DE STYLER 
MOET UIT HET STOPCONTACT 
WORDEN GEHAALD ALS HIJ 
NIET WORDT GEBRUIKT.

LET OP:

• Laat de styler niet onbeheerd 
achter wanneer deze is inge- 
schakeld.
• Laat de styler afkoelen voordat 
u hem opbergt.
• Niet onderdompelen in water of 
andere vloeistoffen.
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• Plaats de styler niet op zacht 
materiaal, zoals tapijt, bedden
goed, handdoeken, vloerkleden 
enz.
• Controleer altijd of de te ge- 
bruiken spanning overeenkomt 
met de spanning die op het appa-
raat vermeld staat.
• Houd dit product buiten het 
bereik van kinderen.
• Voorkom dat een deel van de 
hete platen in aanraking komt 
met het gezicht, de nek of de 
hoofdhuid.
• Wikkel het snoer niet rond het 
apparaat. Controleer het snoer 
regelmatig op tekenen van be- 
schadiging.
• Beschadigde snoeren kunnen 
gevaarlijk zijn. Als het netsnoer 
van dit apparaat beschadigd 
raakt, dient u het gebruik on-  
middellijk te staken en contact 
met ons op te nemen voor re-
paratie of vervanging, om gevaar 
te voorkomen. Voor reparatie is 
speciaal gereedschap vereist. 
Ongekwalificeerde reparatie- 
werkzaamheden kunnen leiden 
tot gevaarlijke omstandigheden 
voor de gebruiker. Probeer het 
product niet zelf te repareren.
• Wij nemen geen verantwoor-
delijkheid voor schade aan het 
product, personen of andere 
voorwerpen, 
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veroorzaakt door verkeerd ge-
bruik, misbruik of het niet in acht 
nemen van deze instructies.
 • Gebruik geen andere vloeistof 
of water dan zuiver water in dit 
product om schade 
aan het apparaat te voorkomen. 
Gezuiverd water wordt aanbe- 
volen.

HOE HET WATERRESERVOIR 
TE VULLEN

Stap 1: 
Zorg ervoor dat de stroom is uit-
geschakeld. Probeer de tank niet 
te vullen terwijl de 
Styler aan staat en of heet is.

Stap 2: 
Open het deksel van de water-
tank, Zie FIG 1.

Stap 3: 
Gebruik de waterfles FIG 2 voor 
het vullen van de watertank 
Vul de watertank met gezuiverd 
water, zoals afgebeeld in FIG 2.
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Tip: Wanneer u de watertank 
vult, kantel de watertank dan 45° 
om te voorkomen dat 
het water in de watertank over-
loopt tijdens het vulproces.

Stap 4:
Sluit het deksel van de water-
tank, zie FIG 3.

Stap 5:
Steek de stekker in het stopcon-
tact en zet het apparaat aan. 
Instellen van de temperatuur
Zet de stoomknop aan
Styling nadat het apparaat de 
temperatuur heeft bereikt.

TIPS: Houd er rekening mee 
dat er stoom wordt gegenereerd 
bij temperaturen boven 100°C / 
212°F. De stijltang (in gesloten 
toestand) zal automatisch om de 
vijf seconden stoom genereren.

Nadat het apparaat is aangezet, 
zal het systeem automatisch de 
zelftest starten. Als de haartang 
een lichte trilling genereert nadat 
het apparaat is ingeschakeld, 
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begint het systeem dit te de-
tecteren, wat normaal is.

Wanneer het waterreservoir 
leeg is, zet dan de stoom-        
schakelaar aan, en de stijltang 
zal een prompt geluid laten horen 
door onvoldoende water. Gelieve 
de stijltang uit te zetten wanneer 
u water bijvult.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK 

1. Voor gebruik, zorg ervoor dat 
het haar schoon is en geen klitten 
heeft.
2. Vul het reservoir tot het ge-
wenste niveau met water.
3. Steek de stekker in het stop-
contact en houd de aan-uit 
schakelaar ingedrukt.
4. Wanneer het apparaat de ge-
wenste temperatuur heeft bereikt, 
zal het apparaat piepen wanneer 
het klaar is voor gebruik.
5. Laat de stijltang door de ge-
hele lengte van het haar gaan, 
zonder te stoppen.
6. Herhaal dit slechts twee keer 
per sectie om beschadiging van 
het haar te voorkomen.
7. De stijltang (in de vergrendelde 
toestand) zal automatisch om de 
vijf seconden stoom genereren.
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8. Het systeem zal automatisch 
een zelftest starten nadat het 
apparaat is aangezet. Als de 
haartang een lichte trilling gener-
eert nadat het apparaat is inges-
chakeld, begint het systeem dit te 
detecteren. Dit is normaal.
9. Wanneer het waterreservoir 
leeg is, zet dan de stoomschake-
laar aan, en de stijltang zal een 
prompt geluid laten horen door 
onvoldoende water. Gelieve de 
stijltang uit te zetten wanneer u 
water bijvult.

UW HAAR STIJL MAKEN

Bereid je haar voor. Zorg ervoor 
dat je haar schoon en klitvrij is.
Afhankelijk van uw haartype en 
haarlengte - deze informatie 
hieronder is gericht op medium 
haartype en haar van schoud-
erlengte. Neem een sectie van 
5 cm breed x 1 cm dik haar. 
Beweeg de Styler over de 
doorsnede van het haar, begin bij 
de haaraanzet op ongeveer 1 cm 
afstand van de hoofdhuid. Be-
weeg de Styler langzaam en met 
lichte druk naar de uiteinden van 
het haar.

Herhaal dit proces sectie voor 
sectie totdat uw haar 
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volledig steil, zacht en glad is.

HET KRULLEN VAN UW HAAR

Met de stoom stijltang met zijn 
afgeronde rand platen kunt u ook 
krullen, golven, en tal van andere 
haarstijlen creëren.
1. Bereid je haar voor. Zorg 
ervoor dat je haar schoon en 
klitvrij is. Gebruik de bijgeleverde 
hittebestendige handschoen om 
brandwonden te voorkomen.
2. Neem een kleine sectie van 
het haar, en steek het in je Styler. 
Uw secties kunnen variëren in 
grootte voor een meer natuurlijke, 
prachtig onvolmaakte look - dit is 
aan jou. U kunt ook beslissen 
waar u de krul wilt laten beginnen 
en uw Styler dienovereenkomstig 
plaatsen.
3. Draai uw pols, (degene die de 
Styler vasthoudt), ongeveer een 
halve slag, trek dan, draai nog-
maals, trek dan. Blijf dit herhalen 
tot je het einde van je haar 
bereikt. Voor een meer strand 
gevoel, houd de uiteinden van je 
haar uit de styler.
4. (ALTERNATIEF): Draai en trek 
net zoals stap 3 aangeeft, maar 
voor een strakkere, meer krullen-
de krul, draai het midden van de 
schacht tot aan de uiteinden rond 
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de hele tang, nabootsend wat je 
zou doen met een krultang. 
Tip: het kan zijn dat je de richting 
van de krullen in de buurt van je 
gezicht wilt veranderen, afhanke-
lijk van je persoonlijke voorkeur.

TEMPERATUURINSTELLING 
GEBASEERD OP HAARTYPE

Laag 150°C= 300°F
Breekbaar, zeer fijn haar

Gemiddeld 190°C = 375°F
Normaal, medium getextureerd 
haar

Hoog 230°C = 450°F
Dikke weerstand, grof gestructu-
reerd haar

SCHOONMAKEN EN 
ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat niet 
in het stopcontact zit en koel is. 
Om de effectiviteit van uw prod-
uct te behouden, veegt u het na 
gebruik schoon met een vochtige 
doek. Gebruik geen schurende 
reinigingsvloeistof om te reinigen, 
aangezien dit schade zal 
veroorzaken.
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GARANTIE
Als u merkt dat de tank een beet-
je water bevat is dat normaal, 
want ons product is 
100% getest met water als on-
derdeel van onze kwaliteitscon-
trole procedure.

De volgende garantievoor-
waarden zijn gebaseerd op de 
Europese Richtlijn 99/44/EC 
en het Burgerlijk Wetboek. Voor 
dit product verlenen wij garan-
tie volgens de volgende voor-
waarden: 

- Florevita garandeert dat gebre-
ken als gevolg van materiaal- en 
fabricagefouten in 
haar producten voor een periode 
van twee jaar vanaf de aankoop-
datum op kosten van Florevita 
worden hersteld, of dat het prod-
uct in zijn geheel wordt ver-
vangen. Deze garantie dekt de 
kosten van materiaal en arbeid.

- Reparaties worden niet op 
kosten van Florevita uitgevoerd 
indien niet overtuigend 
wordt aangetoond (door mid-
del van een kassabon of elek-
tronische factuur) dat de dag 
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van de claim binnen de garantie-
periode valt. 

- De garantie is niet van toe-
passing op productonderdelen 
en producten (en/of produc-
tonderdelen) die aan slijtage 
onderhevig zijn of die naar hun 
aard als verbruiksartikelen 
kunnen worden beschouwd, 
alsmede op glasdelen.

- De garantie vervalt indien het 
defect is ontstaan door schade 
als gevolg van ondeskundig 
gebruik, gebrek aan onderhoud 
(zoals het verschalen van on-
derdelen) of indien het product 
is gewijzigd of reparaties zijn 
uitgevoerd door personen die 
niet door Florevita zijn geauto-
riseerd. 

- Voor een correct gebruik 
van het apparaat moeten de   
aanwijzingen in de gebruiks-       
aanwijzing worden opgevolgd.

12
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TECHNISCHE 
PARAMETERS

13
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Florevita
Fonteinstraat 2, 9890 
Semmerzake, België

info@florevita.com
Florevita.com

Fabrikant
Dongguan KangRoad Electri-
cal Technology Co, Ltd

Jinchuan No.2 Rd, Jinchuan 
Industrial Area, Xiegang Town, 
Dongguan City, Provincie 
Guangdong, China
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*** Conservez ce manuel pour 
toute référence ultérieure***

AVANT D’UTILISER L’APPAREIL, 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

SUIVANTES

AVERTISSEMENT - CET AP-
PAREIL NE DOIT PAS ÊTRE 
UTILISÉ DANS UNE SALLE DE 
BAIN, À PROXIMITÉ D’UNE 
BAIGNOIRE, D’UNE DOUCHE, 
D’UN LAVABO OU DE TOUT AU-
TRE RÉCIPIENT CONTENANT 
DE L’EAU OU DE L’ÉLECTRIC-
ITÉ.
AUTRES LIQUIDES

Ce produit ne convient pas à 
une utilisation dans le bain ou la 
douche.

LE STYLER DOIT ÊTRE 
DÉBRANCHÉ DE LA PRISE DE 
COURANT LORSQU’IL N’EST 
PAS UTILISÉ.

ATTENTION :

• Ne laissez pas le styler sans 
surveillance lorsqu’il est allumé.
• Laissez le styler refroidir avant 
de le ranger.
• Ne pas plonger dans l’eau ou 
d’autres liquides.
• Ne placez pas le styler sur des 
matériaux mous tels que des 
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tapis, de la literie, des serviettes, 
des carpettes, etc.
• Vérifiez toujours que la tension 
à utiliser correspond à la tension 
indiquée sur l’appareil.
• Gardez ce produit hors de 
portée des enfants.
• Empêchez toute partie des 
plaques chauffantes d’entrer en 
contact avec le visage, le cou ou 
le cuir chevelu.
• N’enroulez pas le cordon autour 
de l’appareil. Vérifiez régulière-
ment que le cordon ne présente 
pas de signes d’endommage-
ment.
• Les cordons endommagés peu-
vent être dangereux. Si le cordon 
d’alimentation de cet appareil est 
endommagé, cessez immédi-
atement de l’utiliser et contac-
tez-nous pour le faire réparer 
ou le remplacer afin d’éviter tout 
danger. Des outils spéciaux sont 
nécessaires pour la réparation. 
Les réparations non qualifiées 
peuvent entraîner des conditions 
dangereuses pour l’utilisateur. 
N’essayez pas de réparer le pro-
duit vous-même.
• Nous n’acceptons aucune re-
sponsabilité pour les dommages 
au produit, aux personnes ou à 
d’autres biens causés par une 
mauvaise utilisation, un abus ou 
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le non-respect de ces instruc-
tions.
• N’utilisez pas de liquide ou 
d’eau autre que de l’eau pure 
dans ce produit pour éviter 
d’endommager l’appareil. L’eau 
purifiée est recommandée.

COMMENT REMPLIR LE 
RÉSERVOIR D’EAU

Étape 1 : 
Assurez-vous que le courant est 
coupé. N’essayez pas de remplir 
le réservoir lorsque le styler est 
en marche ou chaud.

Étape 2 : 
Ouvrez le couvercle du réservoir 
d’eau, voir FIG 1.

Étape 3 : 
Utilisez la bouteille d’eau FIG 2 
pour remplir le réservoir d’eau. 
Remplissez le réservoir d’eau 
avec de l’eau purifiée, comme 
indiqué sur la FIG 2.
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Conseil: Lors du remplissage du 
réservoir d’eau, inclinez le réser-
voir d’eau à 45° pour éviter que 
l’eau du réservoir d’eau ne 
déborde pendant le processus de 
remplissage.

Étape 4 :
Bouchez le couvercle du réser-
voir d’eau, voir FIG 3.

Étape 5 :
Branchez le cordon d’alimenta-
tion et mettez l’appareil sous ten-
sion. Réglage de la température
Allumez le bouton vapeur
Coiffage après que l’appareil ait 
atteint la température. 

Conseils:
• Veuillez noter que la vapeur 
est générée à des températures 
supérieures à 100°C / 212°F. Le 
lisseur (lorsqu’il est fermé) 
génère automatiquement de la 
vapeur toutes les cinq secondes.
• Après la mise sous tension de 
l’appareil, le système démarre 
automatiquement l’auto-test. Si 
le lisseur à cheveux génère une 
légère vibration après la mise en 
marche de l’appareil, le système 
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commence à la détecter, ce qui 
est normal.
• Lorsque le réservoir d’eau est 
vide, veuillez allumer l’interrupt-
eur de vapeur, et le lisseur 
émettra un son rapide de 
manque d’eau. Veuillez éteindre 
le lisseur lorsque vous remplissez 
l’eau. 

MODE D’EMPLOI

1. Avant de l’utiliser, as-
surez-vous que les cheveux sont 
propres et ne sont pas emmêlés.
2. Remplissez le réservoir d’eau 
jusqu’au niveau souhaité.
3. Branchez et maintenez enfon-
cé l’interrupteur marche-arrêt.
4. Lorsque l’appareil a atteint la 
température souhaitée, il émet un 
signal sonore pour indiquer 
qu’il est prêt à être utilisé.
5. Passez le lisseur sur toute la 
longueur des cheveux, sans vous 
arrêter.
6. Ne répétez que deux fois par 
section pour éviter d’abîmer les 
cheveux.
7. Le lisseur (à l’état verrouillé) 
génère automatiquement de la 
vapeur toutes les cinq secondes.
8. Le système lance automa-
tiquement un auto-test après la 
mise sous tension de l’appareil. 
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Si le lisseur à cheveux génère 
une légère vibration après la 
mise en marche de l’appareil, le 
système commence à le détecter. 
C’est normal.
9. Lorsque le réservoir d’eau est 
vide, veuillez allumer l’interrupt-
eur de vapeur, et le lisseur 
émettra un son rapide de 
manque d’eau. Veuillez éteindre 
le lisseur lorsque vous remplissez 
l’eau.

LE LISSAGE DES CHEVEUX

Préparez vos cheveux. As-
surez-vous que vos cheveux sont 
propres et non emmêlés.
En fonction de votre type et de 
votre longueur de cheveux - les 
informations ci-dessous 
concernent les cheveux de type 
moyen et de longueur d’épaule. 
Prenez une section de cheveux 
de 5 cm de large sur 1 cm 
d’épaisseur. Déplacez le styler 
sur la section de cheveux, en 
commençant par les racines, à 
environ 1 cm du cuir chevelu. Dé-
placez le styler lentement et avec 
une légère pression vers les ex-
trémités des cheveux.
Répétez ce processus section 
par section jusqu’à ce que vos 
cheveux soient complètement 
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raides, doux et lisses.

FRISER VOS CHEVEUX

Grâce au lisseur à vapeur et à 
ses plaques à bords arrondis, 
vous pouvez également créer 
des boucles, des ondulations et 
de nombreux autres styles de 
cheveux.

1. Préparez vos cheveux. As-
surez-vous que vos cheveux sont 
propres et non emmêlés. Utilisez 
le gant résistant à la chaleur four-
ni pour éviter les brûlures.
2. Prenez une petite section de 
cheveux, et insérez-la dans votre 
styler. Vous pouvez varier la 
taille de vos sections pour obtenir 
un aspect plus naturel et mag-
nifiquement imparfait - c’est 
vous qui décidez. Vous pou-
vez également décider où vous 
voulez que la boucle commence 
et positionner votre styler en 
conséquence.
3. Tournez votre poignet (celui 
qui tient le styler) d’un demi-tour 
environ, puis tirez, tournez à 
nouveau, puis tirez. Répétez 
l’opération jusqu’à ce que vous 
arriviez à la fin de vos cheveux. 
Pour un effet plus “ plage “, tenez 
les pointes de vos cheveux à 
l’écart du styler.
21
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4. (ALTERNATIVE) : Tordez et 
tirez comme le suggère l’étape 3, 
mais pour une boucle plus serrée 
et plus bouclée, tordez le milieu 
de la tige vers les extrémités aut-
our de la baguette entière, 
en imitant ce que vous feriez 
avec un fer à friser.

Conseil : vous pouvez mod-
ifier la direction des boucles 
près de votre visage, selon vos 
préférences personnelles.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRA-
TURE EN FONCTION DU TYPE 

DE CHEVEUX

Bas 150°C = 300°F
Cheveux fragiles et très fins
Moyen 190°C = 375°F
Cheveux normaux, de texture 
moyenne
Haut 230°C = 450°F
Résistance épaisse, cheveux à 
texture grossière 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que l’appareil est 
débranché et froid. Pour préserv-
er l’efficacité de votre produit, 
essuyez-le avec un chiffon hu-
mide après utilisation. N’utilisez 
pas de liquide de nettoyage

22
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abrasif pour le nettoyage car cela 
pourrait l’endommager.

GARANTIE
Si vous remarquez que le réser-
voir contient un peu d’eau, c’est 
normal car notre produit est testé 
à 100% sur l’eau dans le cadre 
de notre procédure de contrôle 
de la qualité.

Les conditions de garantie suiva-
ntes sont basées sur la directive 
européenne 99/44/CE et le code 
civil. Pour ce produit, nous ac-
cordons une garantie selon les 
conditions suivantes : 

• Florevita garantit que les 
défauts résultant de vices de 
matériaux et de fabrication de 
ses produits seront réparés aux 
frais de Florevita pendant une 
période de deux ans à compter 
de la date d’achat, ou que le 
produit sera remplacé dans son 
intégralité. Cette garantie couvre 
le coût des matériaux et de la 
main-d’œuvre.

• Les réparations ne seront pas 
effectuées aux frais de Florevita 
s’il n’est pas démontré de 
manière convaincante (au moyen

23
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d’un reçu ou d’une facture élec-
tronique) que le jour de la récla-
mation se situe dans la période 
de garantie. 

• La garantie ne s’applique pas 
aux pièces du produit et aux pro-
duits (et/ou pièces du produit) 
soumis à l’usure ou qui, par leur 
nature, peuvent être considérés 
comme des consommables, 
ainsi qu’aux pièces en verre.

• La garantie est annulée si le 
défaut est causé par des dom-
mages dus à une utilisation 
inappropriée, à un manque d’en-
tretien (comme l’écaillage des 
pièces) ou si le produit a été 
modifié ou si des réparations ont 
été effectuées par des personnes 
non autorisées par Florevita. 

• Pour une utilisation correcte 
de l’appareil, les instructions du 
manuel d’utilisation doivent 
être respectées.

24
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PARAMÈTRES 
TECHNIQUES

25
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Florevita
Fonteinstraat 2, 9890 
Semmerzake, België

info@florevita.com
Florevita.com

Fabricant
Dongguan KangRoad Electri-
cal Technology Co, Ltd

Jinchuan No.2 Rd, Jinchuan 
Industrial Area, Xiegang Town, 
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Guangdong, China
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*** Keep this manual for future 
reference ***

READ AND SAVE IMPORTANT 
SAFETY INSTRUCTIONS

Read the following safety instruc-
tions carefully before using

WARNING - THIS APPLIANCE 
MUST NOT BE TAKEN INTO A 
BATHROOM, IT SHOULD NOT 
BE USED NEAR BATHTUBS, 
SHOWERS, BASINS OR OTHER 
VESSELS CONTAINING WATER 
OR OTHER LIQUIDS.

This product is not suitable for 
use in bath or shower.
THE STYLER SHOULD BE UN-
PLUGGED FROM MAINS SUP-
PLY WHEN NOT IN USE.

CAUTION:

• Do not leave the styler unat-
tended when switched on.
• Allow the styler to cool down 
before storage it.
• Do not immerse in water or 
other liquids.
• Do not place styler on soft ma-
terial e.g. carpet, bedding, towels, 
rugs etc.
• Always ensure the voltage to be 
used corresponds to the voltage 
sated on the unit.
• Keep this product out of reach

27
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 of children.
• Avoid allowing any part of the 
hot plates to contact the face, 
neck or scalp.
• Do not wrap the cord around 
the unit. Check cord regularly for 
any sign of damage.
• Damaged cords can be danger-
ous. If the supply cord of this unit 
becomes damaged, 
discontinue use immediately, 
contact us for repair or replace-
ment in order to avoid a hazard. 
Special tools are required for 
repair. Unqualified repair work 
could lead to hazardous 
conditions for the user. Do not try 
to repair the product yourself.
• We do not accept responsibility 
for damage to the product, per-
sons or other items(s), caused 
by misuse, abuse or non-compli-
ance with these instructions.
• Do not use any liquid or wa-
ter other than pure water in this 
product to avoid damage to the 
device. Purified water is recom-
mended

28
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HOW TO FILL THE WATER TANK

• Step 1: 
Ensure the power is off. Do not 
attempt to fill the tank while the 
Styler is on and or hot.

• Step 2: 
Open the water tank cover, 
See FIG 1.

• Step 3: 
Use the water bottle FIG 2 for 
filling the water tank 
• Fill the think water tank with 
purified water as shown in FIG 2.

Tip: When filling the water tank, 
please tilt the water tank by 45° 
to avoid the water in the water 
tank overflowing during the filling 
process.

• Step 4:
Cap the water tank cover, 
See FIG 3.



2830

• Step 5:
-Plug in the appliance and turn 
ON. 
 -Adjust the temperature
 -Turn on the steam button
 -Styling after the appliance     	
reached the temperature.

Tips:

• Please note that steam will be 
generated at temperatures above 
100°C / 212°F. The hair 
straightener (in the clipped state)
will automatically generate steam 
every five seconds.

• After the device is turned on, 
the system will automatically start 
the self-test. If the hair 
straightener generates a slight vi-
bration after the device is turned 
on, the system starts to 
detect it, which is normal.

• When the water tank is empty, 
turn on the steam switch, and the 
hair straightener will emit a 
prompt sound of no water. Please 
turn off the hair straightener when 
filling water

INSTRUCTIONS BEFORE USE

1. Before use , make sure hair is 
clean and tangle -free.

2. Fill the tank to your desired 
level with water.
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3. Plug in the device and press 
and hold the on-off switch

4. When the appliance reaches 
the desired temperature, the unit 
will beep when it’s ready to 
use.

5. Run the straightener through 
the entire length of the hair, with-
out stopping.

6. Repeat only twice per section 
to prevent hair damage.

7. The hair straightener (in the 
locked state) will automatically 
generate steam every five 
seconds.

8. The system will automatically 
start self-test after the device is 
turned on. If the hair straighten-
er generates a slight vibration 
after the device is turned on, the 
system starts to detect it. This is 
normal.

9. When the water tank is empty, 
turn on the steam switch, and the 
hair straightener will emit a 
prompt sound of no water. Please 
turn off the hair straightener when 
filling water. 

STRAIGHTENING YOUR HAIR

1. Prep your hair. Make sure your 
hair is clean & tangle -free.

31
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2. Depending on your hair type 
and hair length - this information 
below is aimed at Medium 
hair type and shoulder length 
hair. Take a 5 cm wide x 1 cm 
thick section of hair. Move the 
Styler over the sectioned hair 
starting at the roots about 1 cm 
away from the scalp, run the 
Styler slowly through to the ends 
of the Hair with light pressure.

3. Repeat this process, section 
by section until your hair is com-
pletely straightened, soft and 
smooth. 

CURLING YOUR HAIR

The steam hair straightener with 
its rounded edge plates enables 
you to also create Curls, waves, 
and lots of other hair styles.
1. Prep your hair. Make sure your 
hair is clean & tangle -free. Use 
the included heat-resistant glove 
to prevent burns.

2. Take a small section of hair, 
and insert it into your Styler. Your 
sections can vary in size for a 
more natural, beautifully imper-
fect look - this up to you . You 
may also decide where you 
would like your curl to start and 
can place your Styler accordingly.

3. Twist your wrist, (the one hold-
ing the Styler), about a half-turn, 
then pull ,then twist 
again ,then pull. 32
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Keep repeating this until you 
reach the end of your hair. For a 
more beach feel, keep the very 
ends of your hair out of the styler.

4. (ALTERNATIVE): Twist and 
pull just as Step 3 indicated, but 
for a tighter, more curly curl, twist 
the mid-shaft to ends around the 
entire iron mimicking what you 
would do with a curling 
iron.

Tip: you may want to change the 
direction of your curls near your 
face based on personal 
preference. 

TEMPERATURE SETTING 
BASED ON HAIR TYPE

Low 150°C = 300°F
Fragile, very fine textured hair

Medium 190°C = 375°F
Normal, medium textured hair

High 230°C = 450°F
Thick resistance, coarse textured 
hair

CLEANING AND 
MAINTENANCE

Ensure the unit is unplugged and 
cool. To maintain the effective-
ness of your product wipe clean 
after use with a damp cloth. Do 
not use an abrasive cleaning fluid 
to clean, as damage will occur. 
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WARRANTY

If you found the Tank have a little 
water that is normal, because our 
product is 100% tested with 
water as part of our quality con-
trol procedure.

The following warranty condi-
tions are based on the European 
Directive 99/44/EC and the Civil 
Code. For this product, we grant 
a guarantee according to the 
following conditions: 

- Florevita warrants that any 
defects due to faulty materials 
and workmanship in its products 
will be repaired at Florevita’s 
expense for a period of two years 
from the date of purchase, or that 
the product will be replaced in its 
entirety. This warranty covers 
the cost of materials and labour.

- Repairs will not be carried out 
at Florevita’s expense if it is not 
convincingly demonstrated (by 
means of a sales receipt or elec-
tronic invoice) that the day of the 
claim is within the warranty peri-
od. 

- The warranty does not apply to 
product parts and products (and/
or product parts) that are subject 
to wear and tear or that can be 
considered as consumables due 
to their nature, as well as to glass 
parts.
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- The warranty is void if the de-
fect is caused by damage result-
ing from improper use, lack of 
maintenance (such as scaling of 
parts) or if the product has been 
altered or repairs have been 
carried out by persons not autho-
rised by Florevita. 

- To use the appliance correctly, 
the instructions in the user manu-
al must be followed

TECHNICAL
PARAMETERS

35
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Florevita
Fonteinstraat 2, 9890
Semmerzake, Belgium

info@florevita.com
Florevita.com

Manufacturer
Dongguan KangRoad Electrical 
Technology Co.,Ltd

Jinchuan No.2 Rd,Jinch-
uan industrial Area,Xiegang 
Town,Dongguan City,Guangdong 
Province,China
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